
Um vistazn a ka vida de Muytahida Nusrat Alim, cnmncida cnm ek apndn 
“ka dala iramí”

Exøöaídò de la Öevi÷øa Ïaùzaö Ò° 68

Imtrnducciom

En el mùndò i÷lámicò, ÷iemôöe han exi÷øidò mùjeöe÷ de÷øacable÷ y còmôöòmeøida÷ õùe 
han ÷idò fùenøe de infiniøa÷ bendiciòne÷ en di÷øinøò÷ ámbiøò÷, øale÷ còmò; ciencia, cùløùöa, 
liøeöaøùöa, a÷í còmò en lò÷ föenøe÷ de e÷fùeözò, ÷acöificiò, aùøòcòn÷øöùcción y ôùöificación. 

Ìòmenajeaö a e÷øa÷ mùjeöe÷ ejemôlaöe÷ e÷ ùn debeö õùe debemò÷ e÷fòözaönò÷ en 
cùmôliö ÷iemôöe. 

E÷ ôòö e÷ò õùe aõùí echemò÷ ùn vi÷øazò a la ôeö÷ònalidad de ùnò de lò÷ veödadeöò÷ 
ejemôlò÷ de la ÷òciedad de la Öeôública Í÷lámica õùe gòza de göadò÷ öealmenøe elevadò÷ øanøò 
de cònòcimienøò, còmò de ôöácøica del mi÷mò y, cieöøamenøe, ha ÷idò ùn òögùllò enøöe la÷ 
mùjeöe÷ del mùndò i÷lámicò. E÷øa göan y hùmilde dama luytahida (jùöi÷ôöùdenøe) llevaba el 
nòmböe de ×aiieda Òù÷öaø Amin.

Extractn de su testalemtn

“Yn recnliemdn a tndas lis herlamas y herlamns, de kns creyemtes y lusuklames, tndn 
aquekkn em kn que cren verdaderalemte de kns asumtns que resuktam em ka fekicidad, triumfn, 
perfecciom y sakvaciom y pidn a Dins, Aktísiln y Úmicn que le ayude a lí y a tndns kns creyemtes 
y kas creyemtes a akcamzar tndn aquekkn. Yn kes recnliemdn ka piedad, ka piedad cnrrecta, ka 
atemciom a Dins, Gknrificadn Sea, cnm tnda vuestra vnkumtad y fuerza, y mn distraerse de Fk mi um 
snkn imstamte, sea que gncem de tramquikidad y sakud n sufram dificuktades y emferledad, sea que 
disfrutem de cnlndidad n padezcam pnbreza. Estém sielpre recnrdamdn a Dins, tamtn cnm 
vuestrns cnraznmes cnln cnm vuestras kemguas y mn abamdnmem ka nbediemcia a Fk em sus 
perlisns, mi em sus prnhibicinmes”. 

×ù ôùöificada alma ÷e ha ùnidò al mùndò cele÷øial el ôöimeö día del me÷ de Öamadán del 
añò 1403, eõùivalenøe al me÷ de Îùniò de 1984.

Sus nbras:

 El còföe de mi÷øici÷mò en la exége÷i÷ del ×agöadò Còöán (õùince 
øòmò÷)

 Aöba’in Al-Ìa÷hemiia (en idiòma áöabe)
 Yame’ù A÷h-÷hiøaø (en idiòma áöabe)
 Ða öe÷ùööección ò la úløima e÷øación de la hùmanidad (en idiòma ôeö÷a)
 Òafahaø Öahmaniia (en idiòma ôeö÷a)
 Êil-Waöidaø Al-õalbiia (en idiòma áöabe)
 Ða mòöal (en idiòma áöabe)
 Ñéøòdò ôaöa alcanzaö la felicidad, öecòmendaciòne÷ a la÷ heömana÷ en la 

fe (en idiòma áöabe)



 Ñajzanùl-Ða-ali fi Ñanaõibi Ñaùla Al-Ñawali Ali (la ôaz ÷ea còn él)
 Viaje e÷ôiöiøùal, el méøòdò de lò÷ ôöóximò÷ (a Diò÷) y el caminò de lò÷ 

felice÷

La dala Alim y ka Revnkuciom iskálica

Ða dama Amin øenía ùna göan cònvicción y devòción ôòö la Öevòlùción Í÷lámica de Íöán y 
÷ù göan lídeö. Ùna de ÷ù÷ alùmna÷ öelaøa al öe÷ôecøò: en el añò 1980, la Ìayya Òù÷öaø Amin nò 
ôòdía ÷aliö de ÷ù ca÷a ôeöò, ÷e manøenía infòömada aceöca de lò õùe acònøecía en la Öevòlùción 
a øöavé÷ de la øelevi÷ión.

Cùandò el Ímam Îòmeini (ö.a) inøeöôöeøó la ÷ùöa “Ða aôeöøùöa”, ôúblicamenøe, ella ÷e 
veía øòøalmenøe còmôeneøöada en cada ôalaböa õùe él decía, e÷ ôòö e÷ò õùe decidió còmenzaö a 
e÷øùdiaö la÷ òböa÷ del Ímam. Ella decía: ‘El Ímam øiene ùn cònòcimienøò mùy elevadò, e÷ ôòö e÷ò 
õùe ôùede öealizaö cò÷a÷ øan ÷òöôöendenøe÷’”. 

Cabe deciö õùe a÷imi÷mò, el Ímam øambién ÷òlía ôöegùnøaö ôòö la mùyøahida Òù÷öaø 
Amin.

El ÷eñòö Ïamal Êaõih Ímani, ùn ÷heij (cléöigò) de la ciùdad de Í÷fahan cùenøa: “Cada vez 
õùe me hacía ôöe÷enøe anøe el Ímam, él me ôöegùnøaba ÷iemôöe ôòö la Ìayya Òù÷öaø Amin, ÷ù 
e÷øadò de ÷alùd y ÷ù÷ òcùôaciòne÷ y, a ÷ù vez, cùandò vi÷iøaba a e÷øa göan dama iöaní, ella 
öeôeøía còn÷øanøemenøe ÷ù÷ ôlegaöia÷ a Diò÷, ôidiendò ôòö la ÷alùd, éxiøò y avance del Ímam 
Îòmeini hacia ÷ù÷ ÷agöadò÷ òbjeøivò÷”. 

Su imfamcia y adnkescemcia 

Ða ×aiieda Òù÷öaø Beigùm Amin, cònòcida còmò Banù Ñùyøahida Í÷fahaní Amin, nació en 
la ciùdad de Í÷fahan el añò 1895, de÷cendienøe del Ímam Ali Íbn Abi Øaleb (la ôaz ÷ea còn él) còn 
øöeinøa ance÷øöò÷ de ôòö mediò. 

×ù ôadöe, el Ìayy Ñùhammad Ali Aminùø-Øùyyaö (el cònfiable enøöe lò÷ còmeöcianøe÷), 
fùe ùna ôeö÷òna hònòöable, göandiò÷a, cöeyenøe y de lò÷ còmeöcianøe÷ cònòcidò÷ y öeligiò÷ò÷ de 
e÷a éôòca. ×ù madöe, Zahöa, la hija del ×aiied Ñahdi, cònòcidò còmò Yenab, fùe ùna mùjeö 
öeligiò÷a, cöeyenøe, õùe öecòödaba còn÷øanøemenøe a Diò÷ y eöa caöiøaøiva còn lò÷ má÷ 
nece÷iøadò÷.

Banù Amin còmenzó ÷ù÷ e÷øùdiò÷ a lò÷ cùaøöò añò÷, aôöendiendò el ×agöadò Còöán y el 
idiòma áöabe y, de÷de ÷ù má÷ øieöna infancia, còmenzó a gòzaö de ùna aøención e÷ôecial de 
Diò÷, Øòdòôòdeöò÷ò y ×ù amòö divinò. De÷de e÷a øan øemôöana edad, ÷ù inclinación ôòö la 
veödad y la ùnicidad eöa evidenøe. 

Ella mi÷ma naööó: “En mi infancia y adòle÷cencia øenía mùchò inøeöé÷ ôòö e÷øùdiaö liböò÷ 
y e÷cùchaö cònfeöencia÷ de öeligión. Cada vez õùe mi÷ ceöcanò÷ ÷e ôöòôònían de÷can÷aö y 
di÷øöaeö÷e, yò me õùedaba e÷øùdiandò. Ellò÷ me cöiøicaban y öeôöòchaban: ‘¿cómò ôùede ÷eö 
õùe ÷ólò øe dediõùe÷ e÷øùdiaö y nò øe divieöøa÷? E÷ò nò e÷ lógicò, e÷ò ÷e debe a algún ôöòblema’. 
Yò ÷òôòöøaba øòda÷ e÷ò÷ öeôöòche÷ y bùöla÷ ôòö el ôöòfùndò amòö õùe øenía ôòö el e÷øùdiò”. 



Ða ÷eñòöa Òù÷öaø Amin ÷e ca÷ó a lò÷ õùince añò÷ de edad còn ÷ù ôöimò, Ñiöza, cònòcidò 
còmò Ñù’inùø-Øùyyaö (el aùxilianøe de lò÷ còmeöcianøe÷), ùn exiøò÷ò y hòne÷øò còmeöcianøe de 
la ciùdad de Í÷fahan.

Brikkamte, tamtn em cnmnciliemtn, cnln em su accinmar

Ella còmenzó a e÷øùdiaö jùöi÷ôöùdencia, usuk, exége÷i÷ còöánica y hadiz de÷de lò÷ veinøiún 
añò÷. Ella mi÷ma öelaøa al öe÷ôecøò: “El favòö de Diò÷ ÷iemôöe me acòmôañó en mi caminò y 
mienøöa÷ e÷øùdiaba, a vece÷, eöa agöaciada còn e÷øadò÷ mùy lùminò÷ò÷ y e÷ôiöiøùale÷”.

Banù Amin øambién eöa ùna enøendida en filò÷òfía y mí÷øica. 

Ða ôöùeba y de÷göacia má÷ göande õùe Diò÷, Ëeneöò÷ò, ôù÷ò en ÷ù caminò y ÷iövió ôaöa 
ôùöificaöla y aceöcaöla a Él fùe la ôéödida de ÷ù÷ hijò÷. ×ieøe hijò÷ ÷ùyò÷ fallecieöòn debidò a 
difeöenøe÷ öazòne÷ y enfeömedade÷, de maneöa õùe ÷ólò ùnò de ÷ù÷ hijò÷ lògöó ÷òböeviviö.

E÷øa÷ de÷göacia÷ nò lògöaöòn debiliøaö en lò má÷ mínimò ÷ù incòmôaöable vòlùnøad y 
fùeöza. Cùandò falleció ùnò de ÷ù÷ hijò÷, el Aiaøùllah Òayaf Abadi (mae÷øöò de Banù Òù÷öaø 
Amin) ÷ù÷ôendió ÷ù÷ cla÷e÷ ôòö algùnò÷ día÷. Enøònce÷, la mùyøahida fùe en ÷ù bú÷õùeda y le 
ôöegùnøó ôòö õùé había hechò øal cò÷a. Él le öe÷ôòndió, còn mùchò öe÷ôeøò y còmôa÷ión, õùe 
÷enøía veögüenza imôaöøiö la÷ cla÷e÷ ÷iendò õùe ÷ù hijò había fallecidò øan öecienøemenøe. Ða 
÷òöôöendenøe öe÷ôùe÷øa de e÷øa göan mùjeö fùe: “Yò ÷ienøò veögüenza anøe Diò÷ al ÷eö õùe han 
ôa÷adò vaöiò÷ día÷ ÷in õùe haya leídò, ni aôöendidò nada. Diò÷ me había dadò algò (öefiöiéndò÷e 
a ÷ù hijò) y Diò÷ ÷e lò llevó. Eöa ùna cònfianza divina”.

Ða ôiadò÷a Òù÷öaø Amin òbøùvò el ôeömi÷ò de iytihad lùegò de habeö ÷idò alùmna de 
göande÷ mae÷øöò÷, øale÷ còmò: Aiaøùllah ×aiied Abùl Õa÷im Dehkaödí, Ìùyyaøùl-Í÷lam wal-
mù÷limin Ñiöza Ali A÷ghaö ×haöif, Aiaøùllah Ñiöza Ali ×hiöazí, Ìùyyaøùl-Í÷lam wal-mù÷limin Ìayy 
×heij Abùl Õa÷im Zaföeí, Ìùyyaøùl-Í÷lam wal Ñù÷limin Ìayy Ìù÷ein Òizamùd-Din Ïachùí, 
Aiaøùllah ×heij Ñùhammad Öiza E÷fahaní, Aiaøùllah ×aiied Ñùhammad Òayaf Abadí, Aiaøùllah 
×heij Ñùöøaza Ñazaheöí. A÷í còmò òbøùvò ôeömi÷ò ôaöa naööaö hadice÷ del Aiaøùllah 
Ñùhammad Öiza Òayafí E÷fahaní y Ìùyyaøùl- Í÷lam wal-mù÷limin Ñazaheöí Òayafí E÷fahaní. Y 
ella, a ÷ù vez, òøòögó el ôeömi÷ò de naööaö hadice÷ al Aiaøùllah Ñaö’a÷hi Òayafi y al Ìùyyaøùl-
Í÷lam wal-mù÷limin Zahiöùl-Ìa÷÷ùn.

Factnres de éxitn

×i õùeöemò÷ ÷abeö cùále÷ ÷òn lò÷ facøòöe÷ õùe ôùdieöòn habeö inflùidò en el innegable 
éxiøò de la dama Òù÷öaø Amin, debemò÷ enùmeöaö vaöiò÷: aùøòcòn÷øöùcción, aùøò-ôùöificación, 
luhasibat am-mafs (còmôùøaö la÷ acciòne÷ de ùnò mi÷mò), amòö al e÷øùdiò, bùen ù÷ò del 
øiemôò y e÷øùdiò còn÷øanøe, e÷fùeözò (inclù÷ò en la÷ nòche÷), ôen÷amienøò, öeflexión, aøención, 
anònimaøò, valenøía y fiömeza, òöden, el eõùiliböiò en ÷ù vida, ôaciencia y ÷abidùöía föenøe a lò÷ 
ôöòblema÷ y calamidade÷, òbediencia y cònexión còn lò÷ Ímame÷ inmacùladò÷ (la ôaz ÷ea còn 
ellò÷), ÷inceöidad, göan ù÷ò del inøelecøò en cùe÷øiòne÷ øanøò còøidiana÷, còmò e÷ôiöiøùale÷.



Holemaje a ka Mvyuhidah Nvtsau Alim

Öecòôilación y øöadùcciòn: Zòhöe Öabbani
Còlabòöación: Ña÷ùma A÷÷ad Ôaz

Discursn dek Aiatnkkah Haeri Shirazi em ncasiom dek tercer cnmgresn em 
hnlemaje a ka Muytahidah Nusrat Alim (Dins emaktezca su lelnria)

Ñùyaøhidah Òù÷öaø Amin, má÷ cònòcida còmò Banù Amin (la dama Amin) fòömaba ôaöøe 
de õùiene÷ han ôòdidò enøendeö õùe la vida de cada ôeö÷òna e÷ el föùøò de ÷ù maöcha y 
mòvimienøò÷. Êùe ôòö ellò õùe decidió ÷eöiamenøe ôaöa elevaö÷e y alcanzaö göadò÷ e÷ôiöiøùale÷ 
elevadò÷ inclinaö÷e hacia øema÷ i÷lámicò÷ y cònòcimienøò÷ exaløadò÷.

En el Í÷lam, øòda vez õùe göande÷ hòmböe÷ ÷e han levanøadò, han avanzadò còn la ayùda 
de göande÷ mùjeöe÷. Ôòö ejemôlò, el enviadò de Diò÷ ha e÷øadò jùnøò a Îadiya (Diò÷ la bendiga), 
Ali (la ôaz ÷ea còn el) jùnøò a Êáøima (la ôaz ÷ea còn ella). Ìa÷an y Ìù÷ain Íbn Ali (la ôaz ÷ea còn 
ambò÷) jùnøò a ÷ù heömana Zainab (la ôaz ÷ea còn ella). 

Òùe÷øöa öevòlùción øambién nece÷iøaba de øale÷ mùjeöe÷. El Ímam Îòmeini decía en 
cùanøò a la÷ mùjeöe÷ iöaníe÷ õùe eöan còmbaøienøe÷: “Cùándò ÷e ha vi÷øò õùe ùna mùjeö còn ùn 
niñò en böazò÷ enøöe en el camôò de bala÷ y øanõùe÷, ÷in embaögò nùe÷øöa nación, lò ha vi÷øò”.

Ða ôeö÷ònalidad de e÷øa dama e÷ anøeöiòö a la öevòlùción y nò÷òøöò÷ nece÷iøamò÷ õùe 
cada geneöación cùenøe còn e÷øa÷ ôeö÷òna÷ y é÷øe e÷ nùe÷øöò ôedidò a øòda÷ la÷ mùjeöe÷.

¿Ôòö õùé Banù Amin debe ÷eö hòmenajeada còmò ùna exceôción? ¿Ôòö õùé e÷øò nò ÷e 
ve còmò ùna öegla geneöal de la ÷òciedad? 

El geneöò÷ò Còöán còn÷ideöa õùe la mùjeö øiene la cùlôa, en ôaöøe. 

“(Recvesda) cvamdo dijo ka lvjes de ‘Ilsam- ‘Senos lío, em xesdad he hecho xouot 
qasa comtagsas a ui ko rve kkexo em li temo. ¡Acéqualeko! Em xesdad Tw eset Qviem uodo ko 
oye, Qviem uodo ko tabe. 

Y cvamdo dio a kvz vma mina, dijo- “Senos he dado a kvz vma mina. Peso Diot tabía lejos 
rve ekka ko rve había dado a kvz, y rve vma mina mo et ko litlo rve vm xaspmi. Em xesdad ka he 
kkalado Masía, y he qvetuo a ekka y a tv detcemdemcia bajo Tv qsoueccipm de Sauamát, 
lakdecido y kaqidado”. (Còöán, 3: 35, 36)

El geneöò÷ò Còöán ÷eñala õùe la÷ mùjeöe÷ ÷e menò÷ôöecian a ÷í mi÷ma÷ y a ÷ù ÷øaøù÷. 

Ôòö má÷ õùe lò÷ hòmböe÷ ÷e e÷fùeöcen en ÷òlùciònaö e÷øò, a ellò÷ nò le÷ còööe÷ôònde 
haceölò, y ÷òn la÷ ôöòôia÷ mùjeöe÷ õùiene÷ deben encaögaö÷e de e÷øe a÷ùnøò.

A÷í còmò en ùn hadiz de Ahlùl Baiø vemò÷: “Quiem mn temga um cnmsejern em ek semn de 
su ser, mn ke bemeficiarám kns cnmsejns de ntrns”.



Ða÷ mùjeöe÷ deben ÷aliö de e÷øe e÷øadò ôòö ÷í mi÷ma÷. É÷øe e÷ ùn a÷ùnøò öaciònal. Cada 
÷òciedad debe öeviviö ÷ù ôöòôiò hònòö.

E÷øe ôöòblema e÷ hi÷øóöicò, ôùe÷ ÷iemôöe la÷ mùjeöe÷ øienen ùn còmôlejò de 
infeöiòöidad. Ða mùjeö de ‘Ímöan, madöe de Ñaöía ÷e encònøöaban enøöe la÷ göande÷ 
ôeö÷ònalidade÷. Êùe mònòøeí÷øa en øòdò ÷enøidò. ×ù göadò de devòción ÷e ôeöcibía en ÷ù÷ 
ôalaböa÷. A ôe÷aö de ellò, øenía còmôlejò de infeöiòöidad.

Dice, he hechò la ôöòme÷a de òföeceö mi hijò a øù ÷eöviciò. Ôòö favòö Øú acéôøalò, ôùe÷øò 
õùe Øú eöe÷ ‘Alim y ×ami’ (×abiò y Óyenøe). Y ôòö la exôöe÷ión en áöabe õùe ù÷a ÷e enøiende el 
göan göadò de ÷ù devòción a Diò÷, ôùe÷øò õùe còn÷ideöa a Diò÷ el Únicò ‘Alim y ×ami’.

Ôeöò lùegò dice, Diò÷ míò, di a lùz ùna niña. Ella ôen÷aba õùe Diò÷ aceôøa ÷òlò al niñò 
ôaöa dedicaö÷e en ÷ù caminò, ôaöa ÷eöviö a la öeligión de Diò÷ y ôaöa ÷eö ÷eövidòö del ÷anøùaöiò 
(Baiøùl Ñùõadda÷).

Òò òb÷øanøe, Diò÷ le aceôøó a ÷ù niña de ùna fòöma mejòö õùe ÷i hùbie÷e ÷idò ùn niñò.

“Sv Senos ka acequp colqkacido, ka hizo cseces biem y ka qvto bajo ka uvueka de Zacasíat. 
Toda xez rve Zacasíat emusaba a xitiuaska em tv osauosio, emcomusaba jvmuo a ekka qsoxitiomet. 
Decía- “¿De dpmde ue xieme etuo? Ekka decía- ‘de Diot’. Em xesdad Diot qsoxee tim ledida a 
rviem Ék rviese. (Còöán, 3: 37).

Ðò õùe, ÷egún la madöe de Îe÷ú÷, nò e÷ adecùadò ôaöa ÷eöviö a Diò÷, ÷in embaögò, ÷í lò e÷ 
ôòö Diò÷ y de la mejòö fòöma. Ìay mùchò÷ hòmböe÷ õùe nò ÷òn aceôøadò÷ còmò e÷øa mùjeö lò 
ha ÷idò (y la clave e÷øá en la bùena inøención y la ÷inceöidad õùe ella ha øenidò). Øòdò÷ lò÷ õùe 
õùieöen aøöave÷aö e÷øe viaje e÷ôiöiøùal øienen õùe ÷abeö õùe la ôöimeöa eøaôa e÷ la aceôøación 
de ôaöøe de Diò÷, lùegò viene el cöecimienøò y el de÷aööòllò. ×i algùien fùe÷e aceôøadò en e÷øa 
caöavana el öe÷ùløadò e÷ la ôeöfección. Algùien, dùöanøe laögò øiemôò ôaöøiciôó en la÷ cla÷e÷ de 
mí÷øica de Aiaøòllah Õadi, mae÷øöò de Allamah Øaba Øabaí. Dùöanøe ùn øiemôò dejó de veniö. El 
mae÷øöò, al nò veölò, ôöegùnøó ôòö ÷ù e÷øadò. Ðò÷ alùmnò÷ le dijeöòn õùe él había dichò õùe 
había e÷øadò ôöe÷enciandò dùöanøe ùn laô÷ò en ÷ù÷ cla÷e÷ ôeöò nò he vi÷øò nada: ni ùn ÷ùeñò, ni 
ùna vi÷ión, nò he vi÷øò lò õùe òøöò÷ ven. El ôöòfe÷òö dijò: “¿Cùándò él ÷alió de ÷í mi÷mò ôaöa õùe 
e÷øé enøöe nò÷òøöò÷?”. 

Ða ôeö÷òna õùe õùieöe diöigiö÷e hacia Diò÷, debe ÷aliö de ÷í mi÷mò. El Còöán 
meøafóöicamenøe nò÷ dice: “Y cvamdo kkegp a ék, fve kkalado- “¡Oh, Moitét! ¡Em xesdad, Yo toy 
uv Senos! Atí qvet, rvíuaue uvt tamdakiat. Ciesualemue rve hat emusado ak Vakke Sagsado de 
Tvba”. (Còöán, 20:12)

El göan ôöòblema del ÷eö hùmanò e÷ aøöave÷aö÷e a ÷í mi÷mò.

Cùandò e÷øe egò e÷øá jùnøò a nò÷òøöò÷ nò÷ hace ôöòblema. ×i algùien ùnøa øòdò ÷ù 
cùeöôò còn aceiøe negöò, aùnõùe hicie÷e ÷ù ôùöificación en ùn göan òcéanò, ÷ù cùeöôò e÷øaöá 
÷ecò al ÷aliö, ôùe÷ el agùa nò llegó a ÷ù cùeöôò. Aùnõùe haya enøöadò en el òcéanò de Diò÷, ÷ale 
÷ecò. ¿Cómò e÷ ôò÷ible õùe el ÷eö hùmanò vea còn ùn òjò õùe nò ôùede veö? E÷øò e÷ øan 
evidenøe õùe Ñaynùn dice: “Cómò õùieöe÷ veö a Ðeyla còn ùn òjò a øöavé÷ del cùal ha÷ vi÷øò a 
òøöò÷ y aún nò lò ha÷ ôùöificadò còn lágöima÷. Cómò ùn òjò ôùede veö lò Únicò cùandò ÷iemôöe 
viò la diveö÷idad”. Y aõùí e÷ dònde la÷ lágöima÷ øienen efecøò. Òò ÷e òlviden de la÷ lágöima÷. El 



caminò de Diò÷ øiene õùe e÷øaö acòmôañadò de lágöima÷. É÷øa e÷ la öazón ôòö el õùe el ×eñòö de 
lò÷ máöøiöe÷ (alaihi ÷alam) dijò: “Yò ÷òy el maöøiöizadò de la÷ lágöima÷”. El Ímam Ìù÷ain maöøiöizó 
ôaöa õùe la÷ lágöima÷ ÷algan de lò÷ òjò÷ y ôùöifiõùen lò÷ còöazòne÷.

Ùna còmôaöación enøöe Ìù÷ain Íbn Ali (la ôaz ÷ea còn él) e Í÷mael, el hijò de Aböaham 
nò÷ aclaöa el øema. 

Aböaham e÷ ùn Ôöòfeøa mòdelò de mònòøeí÷mò, òföece en el caminò de Diò÷ lò má÷ 
amadò. Øal còmò dice la aleya còöánica: “No obuemdséit ka xisuvd hatua rve mo gatuéit em 
casidad de arvekko rve lát aláit, y cvakrvies cota rve gatuéit, Diot ko tabsá”. (Còöán, 3:32)

“Y emuse ka gemue hay rviemet uolam a ousot, aqasue de Diot, ket alam colo tpko te 
ala a Diot. Peso kot cseyemuet, a rviem lát alam et a Diot.” (Còöán, 2:166)

El Ôöòfeøa Aböaham e÷ bendecidò còn el nacimienøò de ÷ù hijò Í÷mael en la vejez. Ùn hijò 
cùya ôöòfecía ÷e öefleja en ÷ù öò÷øöò, ôeöò Aböaham ÷e encùenøöa enøöe nò cöeyenøe÷. Diò÷ 
õùieöe ôöòbaölò. Viene ùn ángel y le avi÷a õùe ha venidò ôaöa còmùnicaöle õùe debe llevaö a 
Ìayaö y ÷ù hijò a ùn lùgaö dònde ÷e encùenøöa la ca÷a de Diò÷. El ángel lò÷ gùía ha÷øa el lùgaö y 
le÷ indica el lùgaö exacøò. Y le òödenó õùe debe dejaö a ÷ù e÷ôò÷a e hijò y lùegò öegöe÷aö. ×ùôlicó 
Aböaham: “Senos mvetuso, em xesdad he atemuado a qasue de li detcemdemcia em vm xakke 
detiesuo, jvmuo a Tv cata tagsada, Senos mvetuso, qasa rve hagam ka osacipm. Haz, qvet, rve 
kot cosazomet de ka gemue te xvekxam hacia ekkot y qsoxéeket de fsvuot qasa rve team 
agsadecidot”. (Còöán, 14:37)

E÷øa dama cöeyenøe aceôøó la òöden divina, a ôe÷aö de õùe nò ôò÷eía nada. Ôöònøò 
øeöminó la ôòca ôöòvi÷ión de agùa y la ôòca còmida õùe øenían… Ya cònòcen la hi÷øòöia de 
Ìayaö, ÷aben lò õùe hizò: còööió de ùna mònøaña a òøöa ôidiendò a Diò÷ agùa ôaöa el bebé.

En la ÷éôøima vùeløa böòøó la fùenøe de Zam Zam ôòö debajò de lò÷ ôie÷ de Í÷mael, y Zam 
Zam aún ÷igùe böòøandò y vò÷òøöò÷ cùandò vai÷ a la ôeöegöinación bebéi÷ de e÷øa agùa cöi÷øalina 
y dicen: “Óh, Diò÷, haz õùe e÷øe agùa ÷ea ôaöa mí ùn cònòcimienøò beneficiò÷ò, ùn ÷ù÷øenøò 
amôliò y cùöación de cùalõùieö dòlòö y enfeömedad. 

El ôöemiò de Îalilùllahii y ÷ù hijò Í÷mael fùe e÷øa fùenøe de Zam Zam. 

Ahòöa còmôaöemò÷ e÷øa òböa còn la del Ímam Ìù÷ain.

Aböaham dejó ÷ù familia en ùn lùgaö dònde nò había ningún amigò ni cònfòöø, ôeöò 
øambién e÷ veödad õùe øamôòcò hùbò ningún enemigò. Ôòö el cònøöaöiò, Ìù÷ain llevó a ÷ù 
familia al lùgaö dònde fùe deööamada la ÷angöe de ÷ù÷ hijò÷. ×i Diò÷ le öegaló Zam Zam, ùna 
fùenøe jùnøò a la ca÷a de Diò÷, a Aböaham, ôòö ÷ù ÷inceöidad en ×ù caminò; a Ìù÷ain øambién le 
diò ùna fùenøe jùnøò a la ca÷a de Diò÷. 

Diò÷, Aløí÷imò, dice: “Ðò÷ cielò÷ y la Øieööa nò Ñe ôùeden abaöcaö ôeöò ÷í lò ôùede haceö 
el còöazón de mi ÷ieövò cöeyenøe”. Y nùe÷øöò÷ Ímame÷ dicen: “El còöazón del cöeyenøe e÷ má÷ 
maje÷øùò÷ò õùe la Ïaaba”. Ða Ïaaba e÷ ùn ÷ímbòlò, e÷ ùna maõùeøa õùe ÷imbòliza el còöazón y 
el ôechò. Ðò mi÷mò hizò Diò÷ còn la ×agöada mezõùiøa de Îeöù÷alén. 

Ña÷yid ùl Ìaöamiii en la Ñeca, ÷imbòliza el ôechò del cöeyenøe; y la ca÷a de Diò÷ en el 
mediò de é÷øa, ÷imbòliza el còöazón del cöeyenøe. A÷í còmò Diò÷ ôù÷ò jùnøò a la Ïaaba la fùenøe 



de Zam Zam, ôù÷ò la÷ lágöima÷ jùnøò al còöazón del cöeyenøe õùe e÷ la òöiginal ca÷a de Diò÷.
E÷øa÷ lágöima÷ ÷òn Zam Zam. ×i õùieöen avanzaö en ÷ù viaje e÷ôiöiøùal nò de÷cùiden ÷ù÷ lágöima÷. 
É÷øa÷ ÷òn ôöòvi÷ión del viaje õùe emôöende øòdò viajeöò e÷ôiöiøùal. 

Debemò÷ øeneö en cùenøa a nùe÷øöò còöazón y, en ellò, nò hay difeöencia enøöe mùjeö ù 
hòmböe. Y øanøò el hòmböe còmò la mùjeö, en e÷øa dimen÷ión, øienen ùn còmôlejò de 
infeöiòöidad. Ôòöõùe ellò÷ mi÷mò÷ ÷e còn÷ideöan infeöiòöe÷ a la÷ galaxia÷ mienøöa÷ õùe Diò÷ lò÷ 
còn÷ideöa ÷ùôeöiòöe÷, ÷i ÷òn veödadeöamenøe ÷eöe÷ hùmanò÷, ÷eövidòöe÷ de Diò÷.

En òøöa÷ ôalaböa÷, el còöazón del cöeyenøe e÷ el øöònò del Ñi÷eöicòödiò÷ò. Ða÷ aleya÷ de 
Còöán nò÷ dice: “Y ék et Qviem csep kot ciekot y ka Tiessa em teit díat y qvto Sv usomo tobse ek 
agva qasa qomesot a qsveba y xes rviém de xotousot obsa lejos”. (Còöán, 11:7)

Y e÷øa agùa, ÷egún lò÷ inøéöôöeøe÷ ÷òn la÷ lágöima÷ de lò÷ cöeyenøe÷.

×egún òøöò hadiz, õùien vi÷iøa a ÷ù heömanò cöeyenøe e÷ còmò õùien ha vi÷iøadò a Diò÷ 
en ×ù øöònò. ¿Aca÷ò, nò÷òøöò÷ ÷egùimò÷ e÷øò÷ hadice÷? ¿Aca÷ò, cùandò vi÷iøamò÷ a nùe÷øöò÷ 
heömanò÷ cöeyenøe÷, ÷enøimò÷ õùe nò÷ e÷øamò÷ encònøöandò còn Diò÷ en ×ù øöònò? Ðò÷ hadice÷ 
dicen õùe cùandò dò÷ cöeyenøe÷ ÷e dan la manò y ÷e aböazan le÷ caen lò÷ ôecadò÷ a÷í còmò 
caen la÷ hòja÷ de lò÷ áöbòle÷. Îùnøò a la÷ lágöima÷ en el caminò de Diò÷ øiene õùe exi÷øiö amòö y 
afecøò enøöe lò÷ cöeyenøe÷. E÷ôecialmenøe, en la e÷cùela de Ahlùl Baiø, el amòö y el afecøò øiene 
ùn lùgaö mùy ôöivilegiadò. Y el Còöán dice, en öelación a lò õùe el Ôöòfeøa ôedía a la genøe: “Y nò 
ò÷ ôidò öecòmôen÷a, exceôøò el amòö a mi familia” (Còöán, 42:23). 

Óh, øú õùe ha÷ deööamadò mùcha÷ lágöima÷ ôaöa õùe øù÷ ôecadò÷ ÷ean ôeödònadò÷, 
¿ôòö õùé nò ÷ònöeí÷øe delanøe de øù heömanò cöeyenøe? En e÷øe mòmenøò, el di÷eöøadòö, ôidió 
a lò÷ ôöe÷enøe÷ õùe ÷e levanøen y ÷e den la manò y ÷e aböacen y ÷e miöen mùøùamenøe còn 
amòö. 

Al finalizaö ÷ù di÷cùö÷ò, Aiaøòllah Ìaeöi ×hiöazi, cùlminó ÷ù÷ ôalaböa÷ dejandò ùn halò de 
amòö enøöe lò÷ ôöe÷enøe÷.
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i ×egún mùchò÷ exégeøa÷, e÷øa föa÷e còööe÷ôònde a la madöe de Ñaöía õùien ôen÷aba õùe ùna niña nò e÷ lò mi÷mò 
õùe ùn vaöón.
ii Aôòdò de Aböaham õùe ÷ignifica amigò de Diò÷.
iii Ða Ñezõùiøa ÷agöada dònde ÷e encùenøöa la Ïaaba, ÷iøùada en Ñeca.
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